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Underbilag 3 til bilag 17. 

Et eksempel på en norsk videnskabsmands syn på sagen: 

Når det derimot er tale om vinning og 
tap for oss, kan det trygt sis som almen 
reaksjon at det anses for å være en ubetin- 
get fordel å ha håndskriftene i Köbenhavn. 
Den ökonomiske side av saken er soleklar. 
En flytning til Island vil bety en mangedob- 
ling av utgiftene. Såvidt vi kjenner til vil 
det heller neppe kunne bys et bedre forsk- 
ningsmiljö (litteratur, teknisk assistance m. 
m.) noe annet sted enn i Köbenhavn. Vi 
syns dette angår oss en god del fordi en 
stor del av samlingen dreier seg om norsk 
litteratur og historie. 

En ting som ligger oss sterkt på hjertet, 
om resultatet blir utlevering, er dette: Det 
må sörges for at norske håndskrifter ikke 
utleveres . . . .  

I forbindelse med dette vil jeg personlig 
bemerke at jeg syns det er kommet forbau- 
sende lite frem i diskusjonen hva en utle- 
vering vil og bör koste partene. Det må da 
være en klar forutsetning at vitenshapens 
vilkår ikke på noen måte skal forringes. Har 
det noensinne vært regnet ut hva det bör 
koste de 2 stater i utgifter til fotografering, 
faksimilering, forsvarlig gjennomgåelse av 
홢tvilsomme" håndskrifter för utlevering 
og ikke minst stipendier i öst og vest for 
at ikke vitenskapsmennenes vilkår skal bli 
sterkt redusert? Det burde i alle tilfelle 
være klart for myndighetene hvilke krav 
som må stilles og som må opfylles, för noen 
beslutning tas. 


